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Фольклор оказал большое влияние на македонскую литературу, в том числе на творчество современных писателей. Одним из наиболее важных фольклорных жанров является сказка. Примером интересного прочтения волшебной сказки служит повесть В.Урошевича «Невеста змея». В основу ее сюжета положен мотив  борьбы со змеем, который  В. Я. Пропп в своей работе «Исторические корни волшебной сказки» [Пропп 1986] назвал  одним из основных мотивов волшебной сказки. В ней злодей змей/дракон, угрожает народу, похищает самую прекрасную девушку. Герой-спаситель отправляется на поиски своей возлюбленной, и благодаря своему уму, силе, храбрости и своим друзьям (волшебным помощникам) освобождает красавицу.     

Македонский писатель Влада Урошевич (1934-наши дни) является одним из наиболее значительных представителей македонской фантастической прозы.  В своих произведениях он сосредоточен на изображении удивительного, фантастического и ирреального мира, который нередко сосуществует с миром реальности. В его повести-сказке «Невеста змея» [Урошевиќ 2008] («Невестата на змеjот») можно обнаружить не только сходство с фольклорной сказкой, но и расхождение с ней. Ее сюжет имеет ряд точек пересечения с известной у многих европейских народов сказкой о спасении от змея прекрасной девушки и перекликается с популярной у македонского народа волшебной сказкой  «Красавица Гюзель и царский сын» («Дуња Ѓузели и царскиот син») из сборника сказок Марко Цепенкова [Цепенков 1986: 38-53]. Завязка сюжета характерна для волшебной сказки. Девушку похищает змей и уносит ее в свою пещеру, и ее брат отправляется на ее поиски. Он наделен способностью понимать язык зверей, птиц и деревьев, что помогает ему избежать козней нечисти, спрятавшейся в тёмных лесах и болотах.  Главный герой обретает чудесных помощников:  учёного крыса по имени  Mus Rattus, говорящую осу Зуду, верного друга Патенталью, известного македонскому читателю по собранию сказок М.Цепенкова.  По мере развития сюжета появляются такие сказочные персонажи, как колдунья, хозяин постоялого двора Плешак, связанный с нечистой силой.
По сюжету в сказке Урошевича возникает все больше отступлений от фольклорной волшебной сказки. Так, Змей  оказывается в ситуации, когда у него украли невесту, и он отправляется ее спасать вместе с братом. Таким образом, из традиционно сказочного героя похитителя он превращается в героя-спасителя. Девушка тоже полюбила змея и в конце повествования выходит за него замуж. Писатель предлагает постмодернистски свободную трактовку сказочного сюжета.. Так, автор прибегает к такому художественному средству, как пародия. Так, например, пародируется приём палимпсеста, Денко оказывается собирателем фольклора. Благодаря этому художественному средству Урошевичу удаётся реализовать идею об относительности добра и зла. Вымышленному, чудесному миру сказки противопоставлен мир реальный, современный город -  «место для жизни опасное». Именно здесь в публичном доме оказалась похищенная девушка, и для ее спасения объединились ее брат, змей, змеи из сказок разных народов, в том числе Змей Горыныч.

Урошевич в своей повести-сказке объединяет в одно целое два мира. Так перед нами возникает мир сказок, хоть и несколько нестандартных, мифов, это верхний мир, а после писатель рисует мир нижний, в котором мы невольно узнаём нашу жизнь, полную порока, страстей, низости. Эти миры взаимодействуют друг с другом, они связаны между собой торговлей. Нижний мир сильно влияет на мир верхний. Можно сделать вывод, что Урошевич изменил  и усложнил жанр волшебной сказки, сделал её многограннее. Как  повести для «Невесты змея» характерно сосредоточение на судьбе отдельной личности, в основном на судьбе главного героя или героев, чей взгляд на мир может меняться в зависимости от событий, происходящих в их жизни. Так, читатель знакомится с образом Денко.   Из юнца он превращается в настоящего героя, который идет до конца ради достижения своей цели, совершает ошибки, готов на необдуманные поступки, но всё же он чист сердцем и на всё готов ради любимой сестры. Традиционные сказочные характеры тоже несколько отличаются от своих оригиналов. Например, Патенталья у Урошевича больше похож на интеллигента, нежели на бесстрашного героя Цепенкова. Но он так же верен своему другу Денко и готов прийти ему на помощь.
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